
























































































































lIIil1 lI1a,(l"iq ih 5 h5IJ/1({((\l'bah..Ii 13SI), YWji l 'lI al- \Jill" '17/111 wayo£!!IIII' If/osill "ol 

c/l!iici/ annscilf )II(frr(jti/u lV(fyu t..Odll "'(fZZWlIlIlIlf kwnci klirw kllr/)(In.' Means : 

In 1340, women were out from their house without permiss ion of thei r hushands, In 1350, sign of 

white glass wi ll appear on the sky indicat ing the imminence of the last day of this world, In 1370, 

the sunset wi ll be from the direction of sunrise, opportunity of the repentance also fini shed. In 1380, 

Holy Qur 'an will be removed from society. Imposter Christi (masih addaJjal) will appear. . The 

women will mix with men at one place. Finally, about 50 women ru n after one man as the number of 

women greatl y exceeds that of men at that time. 

Generall y, the above paragraph indicates that if anyone does something not in keeping wi th the 

regulat ion and cali se damage to the lives 01' other individuals or society at la rge, severe punishment 

will await him on the las t judgment day (yawmal qiyamii). JQur 'an 66:81 

Part Eight 

Prayer and its requirements / b..jy;./ surD! / in Is lam 

The scholar Sheikh lawhar tried to describe in this part of the text what the ro le and necessi ty of 

prayer looks like in Islam and its basic requi rements, in poetic 1'orm, Related to thi s, there 

are different po ints that must be fu lfi ll ed in order to do it in correct way as necessity and to be 

acceptab le to Allah, 

57 



As indicated out, on page 5 1 of the text abo ut the requirements of praye r, the She ikh put the basic 

one in poetic fo rm as foll ows: 

'Ammo '\uru!uha Linda! qll!Obi 

ffuwa !ahiiralun bimci'i! gaybi 

'!lm!lIrn qunObi lVa!mu~ci!a/ah 

Inda! qiycimalifaf:tdar a!maia~!afC"7 ' means: 

The requirements of praye r is that the hea rt has to be cleaned by fa ith of water from di rrere nt kinds 

of feelings that taint the heart, equivocations also refrain frolll reck lessness (irres ponsibility). 

In the above sentence, the scholar tried to reflect on how the first requirements of praye r are to be 

fu lfi lled. Accord ing to this exp lanation , the main part of the body (heart), Illust be cleaned 

completely by the water of faith fro m different types of contrad iction of Islamic guide and prepare 

himself before, and after he starts to perform the praye r and other Islam ic order. 

On page 52 of the scholar' s text, based on the purifi ca ti on of the heart 1'1'0 111 different ill feeli ngs. so 

that, adoration can be accepted by Allah, he put [our main points that must be fu lfi lled betore and 

during every act of worship and sa id : 

sar!u!'ubOdiyya ya~abibi 

/J rba 'alun insa'a min na~'ibi 

hiya alwafa'u bi!'uhOdi assliri 

jllll7/11a!lI'uqD/il bi! ~udDdi aljiiri 

~I ' ,I..;; . , <...., f . .. <.Y' U. .J 
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lI'a!!ii!ij/l a.Eukru 'alai /Jwwjtidi 

\I 'arrabi'/1 a,I.)·abru '[[Ialma(qtidi' meaning: 

The four elements of adoration are:- the fulfillment of Al lah's promise. standing onl y at order of 

Allah, give thanks to Allah for grace and with equanim ity (sel r control) whenever you face 

unexpected things, whether difficult or not. 

Part nine 

The general mea ning of ' lfi 'i1filw 'i!lallfih ' / ..11 'i! <\.I! 'if and its rol e in Is lam 

As we have tri ed to see in part four of th is chapter, the general meaning of the sentence hi 'iliiha 

'il/al/iih / .JJIYl .t1/Y / and other four main principles of Islam with short clari ficat ion, herc wc shall treat 

it in more detail. 

As [ said , this portion of the text is very vast and al so the more importa nt when we compare it with 

other wo rds, because for worship to have any valid ity with Al lah, it l11ust be rounded Oil it.. That 

means if the faith of a person is not founded on purc ' hi 'ilciha 'il/alhill ' ; .JJIYl .tJ,/Y / (there is no God 

but Allah), all other Is lamic activity will be completely useless even if the worsh ip was performed in 

a correct way. 

Based on this general idea, Sheikh Jawhar began with two brief definitions of the mcan ing or the 

sentence ' lci 'ilciha 'illal/iih' I .JJ"~/ .tJ,/ Y/ which are described on page 54 or his text saying: 

..ill 'J! .wI:,] ~ O.J!-'-' .l.>.i 'J .J~I ~ ..ill 'J! .u! 'J ~ 
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I , 'lv/o'//{/IcI 'ihiha 'il/olhih'ololllw§/JlJri, lao(wd methOd hil;oqq IiS/6tihi 'ilol/oh' 

The meaning of 'there is no God but Allah' is: There is no one deserving to be truly worshipped lo r 

his sovereignty but Allah, 

?\..A.j I" .;]lS.i;! .lh:; ~ 'J l"" ~4-' ~ I.l! i" ~ I "'! ~ 'J) oGl il .y..., 0 y.o.-J I o.;J.i 

2, './11'i1l1l1l/111 11/1ll00h'l<I hi(lII"(lil1li~/iili"i 112111011 hi/({ hidiiYII lI'o 'oho<lon hili/o nihaya 

wO~7171al1 bila la~allud in{tkak wanqiscim' means: 

He is adored truly for hi s identificat ion, eternity with no beginning and end .. This means worshi p of 

Allah is not limited to a specific time or place but it is continuous until the end of life, 

In other ways, when the scholar elaborates more the definition on page 55 of the text say ing: 

.lh:; ~ 'Jl"" ~4-' ~ I.l!i" ~I.l! )L 'J) ,I.>c lo JS o\.;l! fo" , I"..., lo JS <P ~ 'J ..ill 'J! .J! 'J ~ 

<ill. 'J" J" 'J" .,ri 'J .l.>. i ~t:i; 'J ? \..A.j I 

'ma'nci lliilciha'illalliih /iimuslagni ' onkulli mcisiwdhll ",amll/ioqinm 'i/oyhi klll/u md 'uC/ci hU'oz%n 

bilcl bidliya ",a'abadan bila nihaya wa!7alan biM ta*allud inqisi:im iciYllqasimuhu a&od lei nabiyyin, 

walii waliyyin, walei mu/ak' means: 

The meaning of 'there is no God but Al lah' is that, He is free from any des ire and \-I e doesn't 

require any kind of encouragement / assistance / He is ete rnal without beginning and always without 

an end no one can be associated with Allah, whether it is prophets or angels, 
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Chapter' Three 

3.1 Textua l analysis of the text from the historical 

linguistic point of view. 

3. 1.1 Omission of letters in the scholar's text 

As I observed the manuscripts or the scholar, dirrcrent elemcnts were deleted rrom the sentences in 

certain pages, the deletion of prefix, infix and suffix letters of the word. I will try to show concrete 

examples which can show the deletion omission clea rl y. In almost the ent ire tcxt of Sheikh .Tawhar, 

the letter 'a ' was deleted or canceled from each and every page. 

Ex. From the Holly Qur 'an verses on page 1 

Allah said that: 

'Yll IIYY lllutllqillll 'Ql11l1l1 G liitel!1I0 

AJlVl7IlIkllll1 .,.' (Q llr '(11/ 49:2) 

In this Qur 'ani e vc rse: 

. Deleti on or letter '(I' «) in all words or thc sentence was seen. 

After the first 'ya' in the words 'Yll aYYllhall~lil1a ', 'lImwlIIO·. and also 'a.ywlIlakum' 

From Hadith (Prophet Mohammed' s speech); 
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'frjii%Y/1I111 0/- ;laIl7/aii,/ma/ 0 h(7wa 'an/LIII1 /osCawno ' 

From the words ' alaylum ', 'la WheT and ' anlum ' of the above sentence also the letter 'a' omitted for 

reasons I can' t say. 

The Qur' anic verse which descri be on page 4 of the text has been wri tten as follows 

'jaslaqilll kanlll'lllllirla 

wamall 1(( - - lI1a'aka' (Qur'an 11 2: 11) 

The Arabic letter ' <,-> ' (ba) in the word waman lab (those who stop wrong actio n and turn back to 

Allah) ma aka was deleted. 

'ya'ayyultall£filla'iiman 0 

Lima tqOliina --iii ta/a/On' (Qur 'all 61 :2) 

The prefix letter't..' (ma) was dropped out from the word 'hila/aWn' for the English (why did you 

say, for things that you couldn't do it?). 

The verse: 

'walla£fina jfi/wdO finff 

Lallahdiyal1nllm slI--/allfi (Qur'an 29:69) 

wailll1allfi/w /allla'a/I11I1(ISil1il1 ' 
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[n the word' LJ --U" frolll infix letter ' J ba) was deleted. The correct word is Lib' 'slfim/anti ' (our 

way) . 

Frolll the Prophet 's speech on page 20 of the text: 

' IVa lIIall jalasa l1la'al-Ijllqa/,{i 'j 

Z--da al-s lllir ' meaning: 

' Who that sits with the poor is increasing a lot of thanks to God.' 

The omitted letter from the above underlined word is the infix letter between 'j' 'and' . J ' is I (a) 

and the correct reading for thi s word ' Jlj' (increase) 

The sentence which is found on page 20 of the text reads as the followings: 

, Tahitalllli 111l1jlilasIIf1111111 111111--1 a/qalba 

Meaning: 

'Sitting wit h three kind of persons will kill hearts' 

wh ich means 

The infix letter 'cf' yo which is found between the letter ' I' 'and' 'w in th e wo rd 'w--r :} 

is omitted. Therefore the correct pronunciation of the word is 'W;-O:;' ' Illmil ' jar the English (it wi ll 

be killed heart). Can be mispronounce with out cf' 

The empty space between the letter' W' and '.!l ' clearly show. That there was omission of aletter. 

The correct pronunciation of the word is ' fo' 'jalajilkkal'{f ' fo r the Lnglish (considerate). 
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The Holy Qur' anic ve rse quotcd by thc scholar on page 26 o f' hi s tcxt is an addition,iI proof' to the 

cx istence o f the ommisson. 

'illlw laf/ina Yllniid Vila ka 

M ill -- rfi ail !lIIjllrati ' (Qur 'an 49:4) 

'Those who were calling yo u from behind the huts (indicated to Prophet. Mohamed), 

Peace up on him . 

In the word ' ol.J --lr" ' min ra i ' of the above Qur' anic verse, there an omiss ion' of' the letter' J 

betwecn the letter '0' and' I 

The followi ng phrase fro m hi s text on page 27 runs as the foll owing 

' ,va (Ill (a!!.lisa qllddflll/a/IlI ' 

In the above sentence, there is a letter incorrectly spell ed, In the wo rd is '~ ' 'lafJlila', the infix 

letter 'C ' 'f;a' shou ld have been written 'c' 'ja' and then the co rrec t reading of t)1e wo rd comcs 

'~' 'Iajlisa ' fo r the English (you si t) 

In the wo rd ' JL.j 'wamiila' on page 30 of the tex t, the infix letter ' 1..' 'ma' was substit uted by the 

letter' 'u"Qii', The correct pronunciati on of the wo rd then is 'JuJ 'waqii/a' Ineaning (he sa id ) 
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. wall/alII ' (I una! 'lib '(I ba WI; II, a bu 

111I -IIII!fJllal'/'II!I, Ab ll all- IIlIl! 

yalllllll'lIhlllllilllllll/ll- - 1Ii1i1l1l1y li 

Iva abllllrrD!1II yml/l/{('II/111 mill 

all>lIiil' 11/- a~irah, ' 

The Suffi x letter from the wo rd ' -- W/00 ' 'min anna was omitted. The omitted suffixes './ '/"0 ' . The 

scholar' s word wh ich is written with out ' .J can mean any thing but " " .Jw' correct pronunciation of 

the word is ').,;]t 00' 'm in anntir ' jor the English (from fire). 

According to a sen tence on page 35 of the text, 

One of the main principals of Islam is ' .iJ! __ j .u!')" ' /ii ' ilii//{( - allii/I , (there is no God hut Allah) ' 

But the in fix letter between the letter '!' and '.ill is '')' , was drop out from the word, 

The exact phonetic representation of the word should be ' '.ill 'J! .ul!' ' 11h liiha' il lalliih ' 

The Hol y QU I" a'lie verse on page 44 of the text said that: 

'ati'lIl1lhi//{( IVlI 'alill 1I/-rasDla . , 

lVa 'IIII1I 'al1ll'i lIlili kllm '(Qur' an 4:59) meaning 

' Obeying of Allah, messengers and you r princes' 

On the same page of hi s text, the sentence reads as : 

'YII~--/III al- rajailift/ii II1l1sliman 
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WaYlIlIls i k(ijira, IV((YIIIIl,I'i IIII1S/iIll((11 

Wayu~bi/:lu kafira 'illii man ajiirahu 

lliihu bWilmi.' 

Let as see at the word '~' 'yu~'biQu' for the Engli sh (has been in morning) has been used twi ce, 

but differently, The letter 'y , 'ba' was omitted from the first wh ich is s pel led betwee n '~ ' '~'a' 

and 'c' '!10 ' whereas it is used in the second, For a lay man, th is kind of wri ti ng can eas il y cause 

confussion, 

3.2 Epenthesis / Addition / of letters and words in the text: 

In the version of the scholar 's text, epenthesis is al so prevalent: as omiSSion can bring 

misunderstanding, so does addition , In addition, it can make a sentence meaningless , I came across a 

number of additions in a number of pages , These additions have caused me to refe r a lot. The 

fo Iiowing are the few I picked nut, fo r example on page 5 of the text say ing , 

;iyy(/kUJ/1 lValllll!lda!(/1I !l ' lImlt!' 

ja'illlla kill/a 11I11~lda!ill bid'rl 

lVak lll/lI bid llalill da/Ma/I IVa/wI/II 

$(/~Iib !Ia/(/Ialt ji'allll(/ ~' 
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In the above sentence, li'om hi sto rical linguistic poi nt of view there are two different kinds of 

textual criticism was seen. 

1. The written suffix letter '0' 'na' in the word' ulJ.". .. ' muJ:da£6n has substituted the letter '''::; which 

is the correct one. The correct phonetic representati on and reading or the word will be 'w[;~' 

'1III1hdal,;1 ',,,hich for English (c reative) 

2. In the word' .te oOl! 'bidgatin' the infix letter 't ' 'g' has been used instead of 't' 'a ' in correctl y. 

Therefore, the correct phonetic representation of the word will be '4c ,", ' 'bid'ah ' (innovation) 

In the same sentence the suffix in the word' <.)"W/.} .'fi'ann';s' the suffix letter '<.)'" 'sa '. Absolutely 

perplexing and wrong .This is because the word <.)''If ' nas can mean human person and there by give 

completely different meaning. From the correct one w hi ch shou ld be '<.)"Wl ...) .Ii t mntis ' 

Both sentences are grammatically correct. But quite apa rt in meaning. 

3.2.1 Epenthesis / addition letters/ 

In the same sentences which describe on page 5 of the text , between the wo rds \)G.h.o ' J .JY''j1 

'lIIu(ldaJiin ' and 'al .. '1111101" respectively , )Ii Jalii' is 1'01' predication about thi ngs but here 

meaningless Sentence. 
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11 . .Iawhar quoted Ali (th e I·Ollrth deput y of Prophet Mohammed) ill his text Oil page 7 as 

'Waqiila (0 )lliy' lIlay God IIol/or IIim 

The prefix letter of the second wo rd of the sentence t' a ' is added letter in the word. But th is added 

letter causes change of meaning. T he word was changed from nominati ve 'c,)c ' ;QUy to preposition 

~I 'a 'alii ' (top). 

The Holy Qur' ani c verse on page II of the text said that: 

'walllaii~alaqlu '111- jilllla IVai 

°insa ' illii (ba'da) liya'budun ' (Qur'an 51 :56) 

Meaning: 

'I have only createdjinn and men that they may serve me ' 

The word underlined in the bracket is additional word. Therefore it left by its se lf it surely will bring , 

a different meaning to the verse. The English for 'ba'ckl ' is aner. 

But this additional word in the sentence can give the following meaning to the sentence 

'We didn ' t create the people andjinn except after worshipping ' 
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On page 14 of his text , I have al so found an additi on sct ofl1lcaning fewcr Idters: 

'wa alalmulaza) 01- IIIUlaZC/1l1lVij 

' 1111111 ilia yajibu 'a layhi lIIin f:laqqi 'ohlihi <h I " . 4..J.. ~ L., <>" U".. . .. ' 

The letters YW/' 'b i ka IIUlla ' which is found between the word 0.Ji ' Ialiqu ' and ~~ 

'b imaqZim ' on page 35 of Sheikh 's manuscript, are additiona l letters in the sentence with out 

meanlllg. 

Accordin g to the sentence on page 35 the sentence: . 

'lVarrisiilalll ka,Hiilqi (,vassll) 

AI/ab/ig fill/ Ii 1IIIIIImlliillll 

Hi/ablig ital (lIIlqi bilrt ziyi/da 

Walami/na 

/1 ~ ,I"~, jiJl i W ~ '/"'/1 
U-.~ :.;.- ~ 

We can observe in the above sentence that there are two different kinds of criticism, 

I. epenthesis laddition I letters:-

Between the word ' Jo.....lILS' 'ka~~idqi' and &h"1" 'allablii;', group of letters li ke: 

WIJ "wassa" is additi onal and meaningless, 

2. Elimi nation I e liminated I letters 

In the wo rd '--:Jij'JJ' '1I'0151(/h(/d--' thc two suf'lixl I;rst I leiters are e linrilwted or canceled . These 

eliminated letters are 't.?' 'ya ' and 'J' ' la ' and based on the meaning of the correct phonetic 

representat ion and reading of eli mi nated word will be J;:Jij'JJ" ' rill/hi lahdil' (no changing). 
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Sentence which describe on page 36 o r the text about the li ve basic pr inciples or Islam , the copyist 

of the tex t put as foll ows 

'annal/shim ~amsat ,r-ahcidatu 

II nlaildha'illallcih wa'anna 

k fuhammadun rcmilulah 

Wa'iqamll al-~'alcit waitci 

Uzzakah wa~awmu ( sahru ) 

Rama~/cina waim/iuibayti ' 

3,3 Morphological fcatUl'es of the text: 

In this text of Sheikh Jawhar, there are several sentences which have dilferent morphological 

features; the fol lowing samples describe more . 

1. Using 3rd per. Singu. in if clause with 2nd per. Signu. In main clause 

'igci su'iia .!i 5~ay 'in ltiyadri 

( ?In tar(1iia ) Ici 'adri ' 

The above sentence was constructed from (if + main) clauses. But the verb that was used in both 

clauses was morphologically not balanced because, he used in " if " clause verbs that indicate 3rd 

. WI . . I ?'''I S· per. sl11g. lereas 111 main cause _ per. , I11g. 

it could grammaticall y be correct if it were wri tten. 
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I. By using J 'd per. s in ~ . in both clause (adding the prefix C?' ya' to both 

Verbs). 

'<,fJ Ay JA- ui 'c5J .J: y ~~~ Ii i' , Ilja .HI 'illlji .I-IIY ' ill IfIYlldri 

:4 11 Yllqillll/a'lIdri ' meaning 

"When he is asked what he doesn' t kno w, he should say I don' t know" 

2. By using 2"d per. sing. in both clause 

<,fJJi Y Jfo uI <,fJJJ y ~,,) Uk, I~/' , 'Iljii slI ' illlfi slIy 'ill Iii tlldri >011 tllqli/a 

Llitadr' meaning 

"When you are asked what you don't know, you should say I don ' t know" 

3.3.1 Disordcr of phonctic I'cprcscntation in the tcxt 

AI Incort'ect Word ol'der 

In the text of Sheikh Iawhar, there are some irregulariti es in phoneti c representation In many 

sentences. 

The Iawhar quoted the Prophet on page 28 of the text. 

'ia /is ai· kubera(wasa if) 

A/·<u/ama'a wa~6!ib 

ai'Qukamci a idakunla Latadri ' 

<WJI {JJL.J) <Ifit u-fG. 

"p J .J:i Y Wi5 I~I < l..bJ1 .,.,bG,. J 

The sentence was constructed fro m subject - verb in the forll1 of transferring order to second person 

si ngu lar and plural but, the underl ined verb ' w(lsci'ii ' in thc scntencc is differe nt froll1 othcr. The 

correct comll1and forl11 o f the verb is ' is {I I' (ask) 
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Bf In correctly used phoneti c symbols 

The other error I found out in the text is: 

The wrong usagc oj' the pholll:t ic symbo ls was seen. These misp laci ng oj' the phonetics ca n 

completely change meaning of the sentences and the words too. 

Let us take some samples from the Holy QUI' an which are found in hi s text on page 13 

Allah says:-

(Lavin )Sakar/1I111 f a'azidallllaklllll 

Wafa'ill kafar/lIIl1 >illlla ag{ibi 

L asadid ' . 

In the word' fayin' (l.;!l) meaning ' soft' the symbol used is that or ' ya ' (<$) instead or ' , ' (a) 

the change of the symbol make the meaning from ' if to ' soft which is turn changes the mcan ing oj' 

the entire sentence. 

Also in the sentence on page 27 of the text sa id: 

. hi{i arnd/a~/II/a.l" ala lIIa.l· 

'ala/all wakfilla al-ssaY~1I YII~lIl1ldi! 

gayrahfi fam /aq!ah II • 

In thi s sentence, the t\oVO underl ined words (anlas ala) and (mas alalan) have phonetic representation 

based on classical Arabic language. That means when we write these two words in classical Arabic 

thei r phonetic representation is as fo llows. 
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The 'VO l''' ill ti, e text I" e I' if!" t [J" () 11 eli c. re[J res e 111 (l t i () II 

In both words the mistake is the same, the positi on of the in fix letter ' 0' 'a' is incorrect. It has to be 

wri tten on the head of the letter 'I' ' ali/,. Because, the letter \ Y" ' sf,' prccc(kti both of thcll1 whi ch 

comes along the short vowel. 

In the sentence on page 49 of the text which describe about thc behav ior of those who arc 

performing for bidden act ion said that: 

' ... lVallllqa~ D a/- mikyata 

Walmiza! lVakalir 

A /- l1Ia fu i ' 

Lr...J1 ., ~< 
... ~ .r--J 

The suffi x letter ' c:.,' in the underli ned word ' c:.,Ij;.l IJ" 'walmizala ' was changed from letter ' 0' ' na ' 

to 'c:.,' ' ta ' thi s change of sound cause change in meaning of word from '0Ij;o' 'miz8n' ( I3a lancc) 

to 'wlj;o' ' mizill ' (unique). 

Positional change of so unds 

When copying the text, some certain metathesis changes were comm itted. This commi ss ion surely 

brin gs about change in the mean ing of the words or makes them nonsense. 
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' II/a[alill jalsi al-~~fiIi!' mi!11I1 

'jl!iiri illjasalla 'illliall/l wahl/II 

11I~'ab mill ' i!rihi lillY 7111 III~lIb 

bihi mill ri~liili ' 

In the underlined word ,~, 'jasaila' of the above sentence, the two infi x lellers (U' & J) (sa and 

la) respecti vely have been interchanged of pos ition. Based on the meaning of the word and sentence, 

Whcn "c" 'ja ' comes lirstthe meani ng is "s it down" and li ts thc rest but when "U' 'sa' comes lirst 

as in the text the word will be meaning less. 

The sentence on page 27 of the text was wrillen as fo ll ows: 

'walii yatagal/al katacjal/ulul 

' abdi li)lasllddalllljil kasbi 

Walhiil ' 

Also here is interchange between two in fix letters U' 'sa' and ' <,f 'ya' in the word "ow. reading as 

'/iyasuddahu' . There fo re when the leller <,i 'ya' comes fi rst as a tex t, the meaning oj' th e word 

doesn' t match with the rest wo rds of the sentence but, if the leller U' ' sa ' comes fir st the meaning 

of the word wi II be sensi ble and meaningful. 
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Summa."y 

As I tried to point out before in the proposal of thi s research, the gene ral objective is ro,;us on to 

investigate the significances of traditional Muslim Scholar and their literary work which didn"t see a 

light or unnoti ced until now. Based on this the result that I got li'om this research could be 

summarizing as follows. 

first of all this research will make availab le the contributions of the Sheikh .lawhar Il ayder to 

Students, researcher's and all those who are interested in thi s fi eld , especial ly to those who have no 

access to the Arabic and Islamic heritage. Thus the study allords fu rther evidencc with rcg<lrd to the 

contribution of the Ethiopian Muslim traditional Scholar. 

Not only that, the research would attempt to reconstruct the historical and cultural signilicance or 

Muslim trad itional Scholars and their works in different li terature, but also thereby to contribute to 

the growth of Ethiopian studies. 

The main intent of .lawhar's text is, focus on the transfer of generall11essage about lslanl ic rel igion 

and the role of knowledge through human life. Especially indicate to deed Islamic order as much as 

necessary and correctl y. And also the text contain. 

Even ifin this scholar's manuscript seen some grammatical and phonetica lly errors in some pages of 

it , the way ordering of the message and adjustment or the content in it was very surpri sed and 

interested. Because, when the writer starts to describe about the specific topic, first he put the 

general idea abou t that , and supported by taking evidence fro m the I-lolly Qur 'an, prophet's speech 

and also from other known Musl im 's tellers. So make the research morc intercst ab le: 
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Lists of Informants 

Scr. Date Name of Address Topic of 

No. Interviewed Informants 
Age 

Region Zone Woreda Town/Kebele Interview 
Remark 

General 
Ke.14 2"d d I' 

I 12/04/2007 Abdu rehman Ahmed 53 14 Free zone A.A question about gran son 0 

w.8 the Scholar 
the Scholar 

I 

I Woliso 
Merchant&: 

2 20/04/2007 Haji Shifa Kebiro 75 4 Oromia Woliso » member or Ansar 

I Mosque comm ille e 

Haji Ahmed Haji 
I 

, 22/04/2007 85 4 Oromia Wo li so Woliso 
Merchant 8:. senin 

~ 

» r 

Shafi 
citizen 

Arebu Hussein 
He was one or my 

4 25/04/2007 60 
, Oromia DawaChefe Kemisse » informants and 
~ 

I Arebu 
went with me to 

I 
scholar's area. -

125/04/2007 
i Sheikh Hasen 

5 I Sheikh kemal 
90 4 Oromia Woliso Woliso » I got the 151 Mss 

from him 

6 1 26/04/2007 1 Haji Shibeshi 
I 

80 4 Oromia 
I 

Woliso I Woliso Genera l Infln Unemplo"ed and 
I 

I 
I senior cit izen ---

17 1 28104/2007 i Sheikh M/nejib 
1 

I Oromia i Woliso 50 4 I Woliso General I nfln He is teac he:" 
I 

I 

!S 
i I Kemise 

I I $I I . 

1 10/05/2007 I Seid M/Abdo 
i 

person lL' lp m e 

60 
, Oromia Kemise General Infln 

I 
~ i how to get IlbS o f 

I 

I 
the Scholar 

I ~ 24/05/2007 I Sultan Aye Seid . 52 , 
Oromia DawaChefe S-oqoqe » Farmer 

~ 

I I 

i 
125/05 /2007 

I 

I I I General 

I i I bib liography of 
Current I," he is 

10 i Kemal Arebu 70 i 
, Amhara/ Kemise I Kemise living in the 
~ 

I I 
I I 

I Scholars area , I the Scholar 
i I 
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.. - --, 
Ser. Date Name of Address Topic of 

J No. Interview ed Info rmants 
Age 

Region Zone ' \Voreda I Town/Kebele Interview 
Remark 

, 

Sheikh Mohammed 
The only living 

11 26/0512007 105 
, 

Oromiya I DawaChefe Boqoqe » students of Scholar j 

Sultan Arebu l awhar who is now 
deaf and dumb 

112 
One who help me 

I 26/05/2007 Mohammed Yunus 40 
, 

Oromiya DawaChefe Boqoqe » in different j 

i coord ination deed 

I i , 
in kemi se town I , 

Haji Mohammed Free W.8 He saw the Scholar I 
113 1010612007 84 14 A .A . » when he was less 

Teyib zone ! K. 14 
than ten years. J 
The grand daughter 

Sitina Merdi ya Free W.8 of the Scho lar and 
14 10/0612007 7 1 14 A.A. » I got more Mohammed zone K.14 

additiona l infol n 
, 

from her 

15 3011 0/2007 I Haji Reshad 78 7 Oromiya Woliso Woliso 
I got from him 2"d 

» copy of Scholar 's 

I text 
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